
इसहाक ने याकूब को आ£ा दȣ ͩक वह
प×नी खोजने के ͧलए मेसोपोटेͧमया
(मेसोपोटाͧमया) जाए।
याकूब अपने सƣर (७०) के दशक मɅ
था।
आशीवा[द: वाचा के वे सभी त×व िजनसे
इसहाक को आͧशष ͧमलȣ थी, वे याकूब
के आशीवा[द मɅ शाͧमल नहȣं थे।

उ×पͪƣ अÚयाय २८



जब तक इसहाक का जÛम नहȣं हुआ
था, तब तक इĦाǓनयɉ और गैर-
इĦाǓनयɉ के बीच कोई भेद (अंतर) नहȣं
था।
पहला भेद इसहाक और इæमाएल के
बीच ͩकया गया है।
कहाल अàमीम= संगी देशवाͧसयɉ कȧ
पͪवğ सभा।
याकूब केवल और केवल इĦाǓनयɉ को
उ×पÛन करेगा।



एसाव (एसाव) ने २ (दो) कनानी िèğयɉ से ͪववाह ͩकया था।
वह अपने ͪपता इसहाक को ĤसÛन करने के Ĥयास मɅ इæमाएल कȧ एक बेटȣ
से ͪववाह करता है।
एसाव और इæमाएल के पǐरवारɉ के बीच अंतͪव[वाह आज अͬधकाशं इèलामी
जगत का Ǔनमा[ण करता है।





सीढ़ȣ या सीढ़ȣ-माग[ एक "Ĥतीक“ है
परमेæवर और मनçुय के बीच संबंध को
दशा[ता है
यूहÛना १:५१ "और उसने उससे कहा, 
'मɇ तुम से सच सच कहता हँू, तुम
आकाश को खुला हुआ, और परमेæवर
के दतूɉ को मनुçय के पुğ के ऊपर
ऊपर जाते और नीचे उतरते देखोगे।'"



एल-बेटेल
"एल परमेæवर का भवन"
परमेæवर ने तब तक अपना
åयिÈतगत नाम 'यहोवा' नहȣं Ǒदया
था
प×थर पर तले अͧभषेक करना एक
नई वाचा के भाग के Ǿप मɅ एक
मÛनत (शपथ) को दशा[ता था
इस चɪटान (प×थर) और मसीह के
बीच एक संबंध



उ×पͪƣ २९
परमेæवर के साथ याकूब कȧ भɅट ने
उसकȧ आ×मा को उ×साǑहत कर Ǒदया
मेसोपोटेͧमया इİाएल का पैतकृ (पूव[जɉ
का) संबंध है
याकूब उसी èथान पर वापस जाता है
जहाँ एलȣएज़र ने उसके ͪपता (इसहाक) 
के ͧलए प×नी खोजी थी
याकूब खालȣ हाथ (ǒबना कुछ ͧलए) 
पहँुचा



राहेल

कुएँ साव[जǓनक नहȣं होते थे, वे
åयिÈतगत èवाͧम×व (Ǔनजी संपͪƣ) 
के होते थे
वे èथानीय/Ēामीण लोगɉ के एकğ
होने के èथान बन गए
कुएँ के èवामी दसूरɉ से पानी का
उपयोग करने के ͧलए शुãक
(लगान/दाम) वसलूते थे



याकूब कुएँ के मुँह से प×थर को लढ़ुका देता
है
राहेल का चंुबन लेकर अͧभवादन करता है
यह कामकु नहȣं, केवल एक Ĥथा थी
राहेल एक चरवाहȣ (भेड़-बकǐरयाँ चराने
वालȣ) है, जो असामाÛय बात थी
लाबान राहेल का ͪपता है
पद ५ "लाबान, नहोर का पुğ"
वाèतव मɅ लाबान बतएूल का पुğ था
नहोर वह घराना/कुल था िजससे लाबान
संबंͬधत था
कभी-कभी "पुğ" शÞद का Ĥयोग åयिÈत के
वाèतͪवक "ͪपता" के बजाय उसके
घराने/कुल को संदͧभ[त करने के ͧलए ͩकया
जाता है



लाबान राहेल से ͪववाह करने के याकूब
के अͬधकार के बदले ७ (सात) वषɟ कȧ
सेवा èवीकार करता है
यह सामाÛय बात नहȣं थी!
"Èया हम उसके ɮवारा परदेशी (ͪवदेशी) 
नहȣं ͬगनी गɃ? Èयɉͩक उसने हमɅ बेच
डाला है!"
याकूब ɮवारा अपने ͪपता के साथ ͩकए
गए छल और लाबान ɮवारा याकूब के
साथ ͩकए गए छल के बीच सीधा
संबंध

लाबान धोखा देने वाला






